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การพัฒนามนุษย์กับการจัดการเรียนรู้


ทักษะภาษาที่มีประสิทธิภาพ
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	 ในยุคข้อมูลข่าวสารและโลกไร้พรมแดน	ผู้คน

เดินทางมากขึ้น	สื่อสารกันมากขึ้น	ส่งผลให้มุมมองเรื่องการ

พัฒนาคนพัฒนาชาติด้วยการส่งเสริมการศึกษา	เตรียมพร้อม

สู่ความเป็นนานาชาติ	สู่ประชาคมอาเซียนเป็นนโยบายที่อยู่ใน

ความสนใจไม่น้อย	ทิศทางการสร้างความเจริญของชาติ	

เกิดทั้งด้านที่มองเห็นได้เป็นรูปธรรมชัดเจน	เช่น	ถนน	สิ่งปลูก

สร้าง	ระบบจัดการแรงงาน	ระบบการศึกษา	ต่างๆ	ในขณะ

เดียวกันไม่อาจปฏิเสธได้เลยว่ากลไกผลักดันนั้นย่อมต้องเกิด

ขึ้นด้วยความพร้อม	ด้วยศักยภาพแห่งการพัฒนาของ

ประชากร		

	

ความสัมพันธ์ของการพัฒนา
มนุษย์ กับทักษะภาษา 	
	 การเห็นภาพรวมของคุณภาพประชากรจึงเป็นข้อมูล

ที่สำคัญ	ต่อการวางแผนนโยบายด้านการพัฒนา	ข้อมูลเกี่ยว

กับดัชนีชี้วัดคุณภาพประชากรในปัจจุบัน	ก็ให้ความสนใจกับ

คุณภาพด้านการได้รับการศึกษาของประชาชนมากขึ้น	องค์กร

สหประชาชาติได้นำ	“อัตราการรู้หนังสือ”	จัดอยู่ในหนึ่งดัชนี

การพัฒนามนุษย์	หรือ	HDI	(Human	Development	Index,	

2010)	ด้วยที่ว่า	การอ่านออกเขียนได้นั้น	เป็นเครื่องมือให้เรา

เข้าถึงองค์ความรู้	แสวงหาความรู้และเรียนรู้ ได้ทุกเมื่อ	

ทุกสถานที่	และตลอดชีวิต	คนจะปรับและประยุกต์องค์ความรู้	

ให้เกิดประโยชน์ได้ทั้งต่อตนเองและต่อผู้อื่น	ทักษะภาษาเป็น

เสมือนหัวใจแห่งการพัฒนา	การรู้หนังสือ	จึงเป็นผลลัพธ์จาก

ทักษะภาษา	การฟังและพูดที่ดี	นำสู่การอ่านและเขียนที่มี

ประสิทธิภาพ	สามารถได้รับและส่งด้วยเสียงหรือตัวอักษร	

เมื่ออ่านออกเขียนได้แล้ว	ก็จะเข้าใจต่อสิ่งต่างๆ	เป็นจุดเริ่มต้น

ของศักยภาพการเรียนรู้	เพื่อพัฒนาตนเองและประเทศชาติ		

ต่อไป		

		 หน่วยงานระดับนานาชาติ	ที่พัฒนาคุณภาพมนุษย์

ด้วยการศึกษาอย่าง	องค์การศึกษาวิทยาศาตร์และวัฒนธรรม	

แห่งสหประชาชาติ	(UNESCO)	ได้แสดงแผนภาพความ

สำคัญของการรู้หนังสือที่ส่งผลต่อการพัฒนามนุษย์ไว้ในคู่มือ

ด้านการพัฒนาชุมชน	โดยถือว่า	“การรู้หนังสือ”	ถือเป็นแก่น

ของการพัฒนาสู่ด้านอื่น	ๆ	(ภาพประกอบ	1)	พร้อมทั้งได้

กล่าวถึง	“การรู้หนังสือต่อการพัฒนาคน”	ไว้อย่างน่าสนใจ		

คือ	การรู้หนังสือเป็นการให้อิสรภาพแก่ผู้ คนทั้ งหลาย	

เป็นอิสรภาพจากความไม่รู้	ความยากจน	ความเจ็บไข้ได้ป่วย	

และคุณภาพชีวิต	นับแต่ปี	พ.ศ.	2509	เป็นต้นมา	ทั่วโลกได้		

ถือวันที่	8	กันยายน	เป็น	“วันระลึกปีสากลแห่งการรู้หนังสือ”	

(International	Literacy	Day)		เพื่อรณรงค์ให้รัฐบาลของทุก

ประเทศ	และทุกคนในสังคมตระหนักถึงความสำคัญของทักษะ

ทางภาษาและการแก้ไขปัญหาความไม่รู้หนังสือของประชากร	

ซึ่งประเทศไทยนั้น	หน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชนก็ได้ร่วมมือ

กันจัดกิจกรรม	เพื่อกระตุ้นให้ประชาชนเห็นความสำคัญของ

การรู้หนังสือและการศึกษาตลอดชีวิต		
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2นักวิชาการด้านการจัดการสารสนเทศเพื่อการศึกษาและวิธีการสอน	Applied	Informatics	for	Education	and	Methodology,	กรรมการ

บริษัทยูบิเวอร์ซิตี้จำกัด	www.schooldirects.com	



สถาบันทรัพยากรมนุษย์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 42

Journal  of  HR Intelligence  

แนวโน้มการพัฒนามนุษย์ด้วยการ
พัฒนาทักษะภาษา 	
	 ผลกระทบของการขาดทักษะทางภาษา	ได้รับการ

ศึกษาและสำรวจถึงผลกระทบต่อการพัฒนาด้านต่างๆ	อาทิ	

ผลกระทบต่อเศรษฐกิจ	โดยจากสำรวจทั่วโลกโดยสมาคมการ

อ่านสากล	(The	International	Reading	Association)	

พบว่า	ประเทศที่มีอัตราการรู้หนังสือต่ำจะมีรายได้ต่อคนต่อปี

ต่ำไปด้วย	คือราว	600	ดอลลาร์สหรัฐ	หรือ	ประมาณ	18,000	

บาทต่อปี	เท่านั้น	ในด้านผลกระทบต่อสาธารณสุข	ก็พบว่า	

ทักษะภาษายังมีผลต่อคนที่มีทักษะอ่านออกเขียนได้ในระดับต่ำ

จะมีรายจ่ายค่ารักษาพยาบาลประจำปีมากกว่าคนที่มีทักษะ

การอ่านเขียนสูงถึงสี่เท่า	ดังนั้นการส่งเสริมทักษะภาษาที่ดีขึ้น

แนวทางใหม่ที่นำเสนอในการอบรมเพื่อแก้ปัญหาในสังคม		

และหน่วยงานต่าง	ๆ	

	 ข้อมูลของสถาบัน	A l l iance	 for	Exce l lent	

Education	ในปี	2012	พบว่า	ภาคธุรกิจในสหรัฐอเมริกานั้น	

ยอมทุ่มเงินกว่า	60	ล้านดอลลาร์สหรัฐต่อปี	สำหรับการอบรม

ด้านทักษะการอ่าน	การเขียน	และการคำนวณโดยเฉพาะให้

แก่ลูกจ้างโดยต่างเห็นว่าทักษะภาษาและการรู้หนังสือว่าส่งผล

ดีต่อประสิทธิภาพในการทำงาน	นอกจากนี้มีการนำการอบรม

ภาพประกอบที่ 1	

กระบวนการพัฒนาชุมชน	การรู้หนังสือสู่การพัฒนา	

Progression	of	the	community	from	literacy	to	development,	UNESCO	2010

ทักษะภาษาเพื่อแก้ไขปัญหาด้านสาธารณสุข	โดยสำรวจความ

เปลี่ยนแปลของกลุ่มมารดาที่เข้ารับการอบรมการอ่านหนังสือ	

กลุ่มที่ได้รับการอบรมมีอัตราการตายของทารกลดลง	ถึง		

50	เปอร์เซนต์	เมื่อเทียบกับกลุ่มมารดาที่ไม่ได้เข้ารับการอบรม	

โดยมารดาที่ได้รับการอบรมมีแนวโน้มที่จะสนใจรับข้อมูล		

เกี่ยวกับการดูแลบุตรอย่างถูกสุขอนามัยมากขึ้น	

		

		 การอบรมทักษะภาษายังมีส่วนในการลดปัญหา

อาชญากรรมได้	โดยจากสำรวจพบว่า	ผู้ต้องขังในสหรัฐ

อ เมริ กากว่ า 	50	 เปอร์ เซนต์ 	อ่ านไม่ ออก เขี ยนไม่ ได้	

และเยาวชนในสถานพินิ จมีปัญหาในการอ่ านถึ ง 	85	

เปอร์เซนต์	และเมื่อจัดการอบรมการสอนทักษะภาษาที่มี

คุณภาพ	ก็สามารถช่วยลดอัตราการกระทำผิดซ้ำของเยาวชน

ในสถานพินิจได้ถึง	20	เปอร์เซนต์หรือมากกว่า		

 

แนวทางและปัญหาการจัดการ
เรยีนรูท้กัษะภาษาทีม่ปีระสทิธภิาพ 
	 การเรียนรู้ทักษะภาษาอย่างเหมาะสมมีส่วนสำคัญ

ต่อการพัฒนาชาติและเป็นดัชนีชี้วัดความพร้อมสำหรับการใช้
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ชีวิตและการมีส่วนร่วมในสังคมในอนาคต	ดังนั้นการสร้าง

ทักษะภาษาที่ดีตั้งแต่ช่วงวัยศึกษาจึงเป็นจุดเริ่มต้นต่อการ

พัฒนาที่ ยั ง ยื น 	 ในการนี้ อ งค์ ก รระดั บนานาชาติ เพื่ อ		

ความร่วมมือและพัฒนาทางเศรษฐกิจ	(Organization	for	

Economic	Cooperation	and	Development,	OECD)	

ได้ทำการศึกษาสถานการณ์ด้านทักษะภาษาของนักเรียน		

ในประเทศต่างๆ	เพื่อเป็นแนวทางให้กับนานาชาติเกี่ยวกับ

นโยบายการศึกษา	ในชื่อโครงการประเมินผลนักเรียนนานา

ชาติ	(Program	for	International	Student	Assessment	

หรือ	PISA)	ซึ่งทำการประเมินผลนักเรียนในประเทศสมาชิก		

เพื่อสำรวจว่าระบบการศึกษาของประเทศมีความพร้อม		

ในการเตรียมพร้อมของชาติ	โดยเน้นการประเมินสมรรถนะ

ของนักเรียนวัย	15	ปี	ที่จะใช้ความรู้และทักษะเพื่อเผชิญ		

กับโลกในชีวิตจริง	ใน	3	ด้าน	ได้แก่	การรู้ เรื่องการอ่าน	

(Reading	Literacy)	การรู้เรื่องคณิตศาสตร์	(Mathematical	

Literacy)	และการรู้เรื่องวิทยาศาสตร์	(Scientific	Literacy)	

การประเมินของ	PISA	นั้นเน้น	“การอ่านเพื่อการเรียนรู้”	

โดยมองว่านักเรียนจะสามารถรู้เรื่องที่ได้อ่าน	สามารถขยาย

ผล	และคิดย้อนวิเคราะห์ความหมายของข้อความที่ได้อ่าน	

สามารถเข้าใจเรื่องราวสาระของเนื้อความ	สามารถคิด

พิจารณาถึงจุดมุ่งหมายของการเขียน	สามารถนำสาระจาก

ข้อเขียนไปใช้ในจุดมุ่งหมายของตน	และทำให้สามารถ		

มีส่วนร่วมในสังคมสมัยใหม่ที่มีความยุ่งยากซับซ้อนขึ้น	

ด้วยการสื่อสารจากข้อเขียน	

	

เข้าใจพัฒนาการของทักษะภาษา
เพื่อการเรียนรู้อย่างเป็นระบบ	

	 การวางแผนการเรียนรู้ภาษาอย่างเป็นระบบ	ย่อมส่ง

ผลให้ทักษะทางภาษาพัฒนาได้อย่างเต็มที่ตามศักยภาพ	

ซึ่งมนุษย์พัฒนาทักษะภาษามาตั้งแต่ระยะต้นของชีวิต	การฟัง

นับเป็นทักษะพื้นฐานแรกของชีวิต	เด็กทารกจะเรียนรู้ภาษา

จากการฟังเสียงต่างๆ	และใช้การส่งเสียงเพื่อบอกความรู้สึก

และความต้องการของตนเอง	เช่น	หิว	ร้อน	หนาว	หรือ	

เจ็บปวด	จากนั้นจึงค่อยพัฒนาขึ้นเป็นคำพูดสั้นๆ	ในการพูดนี้

จะต้องอาศัยความพร้อมของอวัยวะในการได้ยินและอวัยวะ

เกี่ยวกับระบบเสียง	และประสานกับการทำงานของสมองจึง

จะสื่อความหมายให้ผู้อื่นเข้าใจได้	(สุภาวดี	ศรีวรรธนะ,	2542)	

ต่อมาเด็กจะเริ่มเรียนรู้สัญลักษณ์ผ่านสิ่งรอบตัว	และเกิดการ

เชื่อมโยงเสียงที่ได้ยินสู่ตัวอักษร	ซึ่งเป็นพื้นฐานขั้นต้นของการ

อ่าน	และนำไปสู่พัฒนาการทางการเขียนต่อไป	ดังนั้นในการ

เรียนรู้ภาษาถ้าจะให้ได้ผลดีจึงควรเรียงลำดับตามทักษะได้แก่	

ฟัง	พูด	อ่าน	เขียน	ตามลำดับโดยให้สัมพันธ์กับชีวิตประจำวัน	

(ประสงค์	รายณสุข,	2534)		

 

การสอนทักษะภาษาในปัจจุบัน	

	 ระบบการเรียนรู้ภาษาไม่ว่าจะเป็นภาษาประจำชาติ

หรือภาษาต่างประเทศ	มีวิธีการจัดประสบการณ์ทางภาษาเปิด

โอกาสให้ได้เรียนรู้ได้อย่างเต็มที่	โดยปัจจุบันนั้นแบ่งเป็น		

2	แนวใหญ่ๆ	คือ	การสอนแบบสะกดคำ	(Phonics)	และการ

สอนแบบภาษาธรรมชาติ	(Whole	Language)	การสอนแบบ

สะกดคำ	เป็นการสอนกฎเกณฑ์ทางภาษาโดยตรง	โดยผู้เรียน

ต้องท่องจำพยัญชนะทั้งหมดให้ได้ก่อน	จากนั้นนำสระมาผสม

กับพยัญชนะเป็นคำ	แล้วจึงนำคำมาสร้างประโยค	(บันลือ	

พฤกษะวัน,	2538)	เป็นการสอนแบบแยกทักษะ	ผู้เรียนต้องทำ

แบบฝึกหัดและฝึกฝนซ้ำๆ	จนชำนาญ	(Clay , 	1993 ;	

Pressley,	2002)	ส่วนการสอนภาษาธรรมชาติเป็นการสอน		

ที่สอดคล้องกับพัฒนาการและการเรียนรู้ภาษา	โดยเน้นการ

สอนภาษาที่ครอบคลุมทักษะการฟัง	การพูด	การอ่าน	และการ

เขียน	ซึ่งผู้เรียนจะได้เรียนรู้ภาษาในสถานการณ์จริงและ

บริบทรอบตัว	(Clay,	1993;	Adams	และ	Ryan,	2002;	

Pressley,	2002)	อย่างไรก็ดีทั้งสองแนวทางต่างมีข้อดีและข้อ

ด้อยในตัวเอง	ข้อดีของการสอนสะกดคำคือ	หากเข้าใจ

กฎเกณฑ์จะสามารถอ่านออกเขียนได้แม้แต่คำที่ไม่คุ้นเคย	

แต่วิธีการสอนไม่เชื่อมโยงกับการใช้ภาษาในชีวิตประจำวัน	

และธรรมชาติการเรียนรู้ 	ส่วนแนวการสอนแบบภาษา

ธรรมชาตินั้น	เป็นการเรียนรู้ที่มีความหมายกับตัวผู้เรียน	

ด้วยประสบการณ์ตรง	แต่พบว่าผู้เรียนใช้วิธีการจำทั้งคำ	

จึงทำให้อ่านไม่ออกหากพบคำใหม่หรือคำที่ไม่คุ้นเคย	ในการ

สำรวจพบว่าผู้เรียนมีผลสัมฤทธิ์ในการอ่านหรือมีคำศัพท์ที่อ่าน

ออกน้อยลง	ทำให้ปัจจุบันสถานศึกษาหลายแห่งหันกลับมาใช้

การสอนแบบสะกดคำเช่นเดิม	ซึ่งทั้งสองแนวทางหากรวมกัน

แล้วจะเป็นประโยชน์อย่างมาก	เพราะผู้เรียนแต่ละคนจะมี

ธรรมชาติการเรียนรู้ที่เฉพาะตนและแตกต่างกัน	การสอนที่

ผสมผสานจะสามารถตอบสนองหลากหลายของผู้เรียนได้

อย่างดี	

	 • พัฒนาแนวการสอนแบบสมดุลภาษา	

	 การสอนภาษาแนวสมดุลภาษา	 (Ba lanced	

Literacy	Approach)	เป็นอีกทางเลือกหนึ่งที่นำการสอนแบบ
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ประสมคำมาผสมผสานกับการสอนภาษาธรรมชาติ	ซึ่งการ

สอนนี้พัฒนามาจากการสอนภาษาธรรมชาติ	โดยนำการสอน

ทักษะและกลวิธีในการอ่านมาสอนร่วมกัน	ในปัจจุบันการ

ศึกษาในประเทศต่างๆ	เช่น	นิวซีแลนด์	สหราชอาณาจักร	

แคนนาดา	สหรัฐอเมริกา	ในรัฐแคลิฟอร์เนีย	เทกซัส	ฟลอริดา	

ได้นำแนวทางดังกล่าวไปใช้ เพื่อพัฒนาทักษะทางภาษา	

โดยพยายามจัดให้มีความสมดุลมากยิ่งขึ้น	ซึ่งแต่ละประเทศได้

ปรับการสอนให้เหมาะสมกับบริบทของตน	เช่น	ในประเทศ

อังกฤษเคยประสบปัญหามีอัตราผู้ไม่รู้หนังสือเป็นจำนวนมาก

หลังจากใช้การสอนแนวภาษาธรรมชาติ	จึงเพิ่มสัดส่วนการ

สอนประสมคำให้มากกว่าการสอนแนวภาษาธรรมชาติ	

ส่วนประเทศนิวซีแลนด์นั้นยังมีความพึงพอใจในการสอนภาษา

ธรรมชาติอยู่	เนื่องจากเป็นประเทศที่มีอัตราการรู้หนังสือมาก

ที่ สุ ด ในโลก	อี กทั้ งมี โปรแกรมการสอนภาษาที่ ดี มาก	

ซึ่งสามารถแก้ปัญหาการอ่านหนังสือไม่ออกได้	เช่น	การฟื้นฟู

การอ่าน	(Reading	Recovery)	ของ	แมรี่	เคลย์	(Marie	

Clay)	ทำให้น้ำหนักการสอนภาษานั้นเน้นหนักไปทางการสอน

ภาษาธรรมชาติ	แล้วนำการประสมคำมาสอนเสริม	(Soler	

และ	Openshaw,	2007)	

	

	 • เข้าใจการเรียนรู้สู่การออกแบบการสอนที่สมดุล	

	 การพัฒนาประเทศโดยวางรากฐานจากทักษะการรู้

หนังสือที่ดีจึงน่าจะเป็นอีกมุมมองหนึ่งที่ควรให้ความสำคัญ	

แม้ว่าวิชาภาษาไทยได้กำหนดเป็นวิชาพื้นฐานที่ประชากร		

ทุกคนพึงได้รับการศึกษา	แต่เมื่อพิจารณาข้อมูลจากสำนักงาน

สถิติแห่งชาติเมื่อปี	พ.ศ.	2554	พบว่าคนที่ไม่อ่านหนังสือ		

ที่ไม่ไช่หนังสือเรียน	มีอยู่ถึง	31.4	เปอร์เซนต์	โดยในกลุ่มนี้ให้

เหตุผลว่า	ไม่ชอบหรือไม่สนใจถึง	26.8	เปอร์เซนต์	และอ่าน

หนังสือไม่ออกถึ ง 	11 .8เปอร์ เซนต์ 	สะท้อนให้ เห็นถึ ง		

ความล้มเหลวของการสอนภาษา	ดังนั้นความเข้าใจรูปแบบ

การเรียนรู้ภาษาและปรับสมดุลในการเรียนรู้จะช่วยให้สามารถ

ป้องกันแก้ไขปัญหาได้ตรงจุด		กลุ่มที่ไม่ชอบหรือไม่สนใจนั้น

แสดงให้เห็นว่าขาดการปลูกฝังทัศนคติที่ดีและนิสัยรักการอ่าน	

การส่งเสริมให้มีการสอนภาษาแบบธรรมชาติแก่กลุ่มนี้กระตุ้น

ให้เห็นคุณค่าของการอ่าน	ส่วนกลุ่มที่อ่านหนังสือไม่ออกนั้น	

แสดงให้เห็นถึงความบกพร่องของการเรียนรู้เรื่องเสียงและ

การประสมคำ	การเพิ่มการด้วยการสอนแบบสะกดคำในการ

เรียนจะช่วยให้การเรียนภาษาเกิดความสมดุลมากยิ่งขึ้น	

บทสรุป	

	 การมีทักษะภาษาประจำชาติที่ดี	ถือเป็นจุดเริ่มต้น		

ที่สำคัญของทักษะภาษาที่มือคุณภาพ	เป็นเครื่องมื่อในการ

เรียนรู้วิชาการอื่นๆ	มีทักษะการสื่อสารที่ดี	ย่อมต่อยอด	

สู่ทักษะภาษาต่างประเทศอื่นๆ	ได้ต่อไป	ประเทศไทยให้ความ

สำคัญต่อการเรียนรู้ภาษาโดยในหลักสูตรขั้นพื้นฐาน	พ.ศ.	

2551	จัดให้ภาษาไทยเป็นทักษะที่ต้องฝึกฝนจนเกิดความ

ชำนาญ	ในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร	การเรียนรู้อย่างมี

ประสิทธิภาพและเพื่ อนำไปใช้ ในชีวิตจริ ง 	 (กระทรวง

ศึกษาธิการ,	2551)	ซึ่งกิจกรรมการเรียนรู้ต้องสร้างปัจจัย

กระตุ้นประกอบควบคู่ไปด้วย	อาทิ	กิจกรรมที่มีความหมายต่อ

ตัวเอง	กระตุ้นให้ใช้ความคิด	การแก้ปัญหาด้วยตนเอง	

การฝึกฝนประสาทสัมผัส	การปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น	การมี

แบบอย่างที่ดี 	การไม่มีอคติต่อการใช้ภาษาที่ผิดพลาด	

ความสนุกสนานของกิจกรรม	ซึ่งในประเทศไทยมีการนำการ

สอนภาษาแนวสมดุลภาษามาประยุกต์ใช้บ้าง	ซึ่งพบว่าผู้สอน

ยังไม่มีความมั่นใจกับแนวการสอนแบบใหม่ซึ่งไม่มีรูปแบบที่

แน่นอนต้องปรับรูปแบบกิจกรรมตามลักษณะวิชาและลักษณะ

ของผู้เรียน	ด้วยลักษณะการศึกษาขั้นพื้นฐานเองก็มีความ

หลากหลายทั้งในด้านของระบบโรงเรียนปกติ	ระบบศึกษานอก

โรงเรียน	ระบบทางเลือก	ฯลฯ	ปัจจุบันมีการนำเทคโนโลยี

สารสนเทศต่างๆ	ผ่านอุปกรณ์ต่างๆ	เช่น	คอมพิวเตอร์	

โ น้ ตบุ๊ ค 	 แท็ บ เ ล็ ต 	 ผู้ เ รี ย นและผู้ ส อนสามา รถ ได้ รั บ

ประสบการณ์การเรียนรู้ที่สอดคล้องกับชีวิตประจำวัน	และวิถี

ชีวิตในท้องถิ่นได้มากขึ้น	แนวคิดสมดุลภาษาจึงเป็นแนวทางที่

น่าสนใจ	โดยเริ่มจากปูพื้นฐานประสบการณ์เกี่ยวกับเรื่องที่

เรียนผ่านสื่อทางภาษาที่หลากหลายในบริบทจริง	จากนั้นสอน

ความรู้ใหม่เพิ่มเติมแล้วให้ผู้เรียนได้ลงมือปฏิบัติหลากหลาย

ลักษณะเพื่อเป็นการทบทวนสิ่งที่เรียนรู้	และสุดท้ายคือให้ผู้

เรียนนำความรู้ที่เรียนมาก่อนมาประยุกต์ใช้ในสถานการณ์ที่

กำหนด		ซึ่งการสอนดังกล่าวเป็นการสอนที่มีนัยยะทาง

วิชาการและผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้เพราะทำให้ผู้เรียนได้เห็น

คุณค่าและความหมายของการเรียนรู้ภาษาซึ่งสอดคล้องกับ

การดำรงชีวิต	ได้รับการพัฒนาทักษะและฝึกฝนทักษะเพิ่มเติม	

ตลอดจนสามารถนำสิ่งที่ได้เรียนรู้ใหม่ไปประยุกต์ใช้ในชีวิต

ประจำวันได้	

	 นอกจากที่กล่าวมาข้างต้นแล้ว	การพัฒนาทักษะ

ภาษาเพื่อลดปัญหาและส่งเสริมศักยภาพบุคลากรก็มีแนวโน้ม

เพิ่มขึ้นในประเทศต่างๆ	แนวคิดการเปิดมุมมองที่ส่งเสริมให้

กิจกรรมทักษะภาษามีรูปแบบที่เข้าใจธรรมชาติของผู้อบรม

มากขึ้น	สามารถจัดบริบทกิจกรรมและเนื้อหาใด้เข้ากับ
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  ปีที่ 7 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 2555 

สิ่งแวดล้อม	และสถานการณ์ของปัญหานั้นๆ	ซึ่งอีกไม่ช้าแล้ว

ที่ประเทศไทยจะก้าวเข้าสู่ประชาคมอาเซียนความพร้อมของ

ทักษะภาษา	จึงมีความสำคัญ	มุมมองของทักษะภาษา	จึงควร

พิจารณาแบบพลวัตร	(Dynamic)	คือไม่เพียงเรื่องของทักษะ

ทางไวยกรณ์ภาษาตามหลักภาษาศาสตร์	หากแต่ควรคำนึงถึง

การประยุกต์ใช้	และการพัฒนาทักษะการสื่อสาร	ตลอดจน

ความเข้าใจวัฒนธรรมนานาชาติให้มากยิ่งขึ้น	ซึ่งจะช่วยให้การ

พัฒนาศักยภาพมนุษย์เข้าถึงได้ลึกซึ้งระดับบุคคล	อันเป็น

หน่วยเล็ก	แต่เป็นกำลังสำคัญของชุมชนและประเทศชาติมาก

ที่สุด	
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